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Achtung! Um mögliche Verletzungen durch Verheddern zu verhindern, 
ist dieses Spielzeug zu entfernen, wenn das Kind beginnt, auf allen 
vieren zu krabbeln.
Warnung: Halten Sie alle Kleinteile und Verpackungsmaterialien, die 
verschluckt werden können, von Babys und Kindern fern.
Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 
benutzt werden.
Lesen Sie jeden Montageschritt sorgfältig durch und folgen Sie den 
Anleitungen.
Entfernen Sie alle Verpackungen, Überprüfen Sie, ob alle Teile und 
Zubehörteile vorhanden sind.
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine falsche 
Montage kann zu einer Gefahr führen.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes 
zu montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu 
vermeiden.
Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen 
Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Attention: To prevent possible injury by entanglement, remove this toy 
when the child starts trying to get up on its hands and knees in a 
crawling position.
Danger! Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children, otherwise they may pose a choking 
hazard.
The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.
Read through each step carefully and follow the proper order.
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware 
before installation.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation 
can lead to a danger.
We recommend that, where possible, all items are assembled near the 
area in which they will be placed in use, to avoid moving the product 
unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and place the product 
always on a flat, steady and stable surface.

Hinweis zur Montage

Before You Start Bevor Sie beginnen
Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

EN DE

General Warnings
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Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver pour la référence ultérieure.

Antes de Empezar

FR ES

Avertissements Généraux Advertencias Generales

Lea todas las instrucciones detenidamente y guárdelas para futuras referencias.

Attention : pour éviter toute blessure par enchevêtrement, retirez ce 
jouet lorsque l’enfant commence à essayer de se mettre debout avec 
les mains et les genoux en rampant.
Danger ! Éloignez toutes les petites pièces et le matériel d’emballage 
des bébés et des enfants pour éviter un risque d’étouffement.
Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d’un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez le bon ordre.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et 
le matériel avant l’installation.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez une surface sûre pendant l’assemblage et placez le produit 
toujours sur une surface plane et stable.

Atención: Para evitar posibles lesiones causadas por enredos, retire 
este juguete cuando el niño comience a intentar levantarse sobre sus 
manos y rodillas en posición de gateo.
¡Peligro! Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto fuera del alcance de los bebés y los niños, 
ya que de lo contrario pueden suponer un peligro de asfixia.
El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea cada paso cuidadosamente y siga el orden correcto.
Retire todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios antes de la instalación.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.
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Prima di Iniziare Zanim Zaczniesz
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per riferimento futuro.

PLIT

Avvertenze Generali Ogólne ostrzeżenia

Attenzione: Per evitare possibili lesioni da impigliamento, rimuovere 
questo giocattolo quando il bambino inizia a cercare di alzarsi sulle 
mani e sulle ginocchia in posizione di gattonamento.
Pericolo! Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di 
questo prodotto lontano da neonati e bambini, altrimenti potrebbero 
rappresentare un rischio di soffocamento.
Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.

Uwaga: Aby zapobiec możliwym obrażeniom w wyniku zaplątania, 
usuń tę zabawkę, gdy dziecko zacznie próbować wstawać na rękach i 
kolanach w pozycji pełzającej.
Niebezpieczeństwo! Wszystkie małe części i materiały opakowaniowe 
należy przechowywać z dala od niemowląt i dzieci, w przeciwnym razie 
mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są zainstalowane poprawnie - 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadków.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
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Suitable Age: 6-36 Months

bounce stick
turtle mirror

shape button

sunflower stick

rotate seat

electronic organ

bell stick

seesaw

triangular platform

Dear parent,

INTRODUCTION

Thank you for purchasing one of our toy products.
We are committed to developing interactive toys that help children to learn.  Our toys 
feature fun phrases, words, numbers, shapes, colors and music to reinforce simple 
concepts and encourage concentration, exploration and creativity.

Package contents

Important: Keep this manual in a safe place for future reference.

WARNING:  All packaging, such as tape, plastic sheets, packaging locks, film bags or
sheets, tie wires, and tags are not part of this toy and should be discarded 
for safety reasons.

6 x M2.6 x 10 mm screws

6 x M4×12mm screws

6 x M4×15mm washer screws

3x 
bungee loops

3x 
pivot pins

3x 
bungee covers

3x 
adjustable hooks

6x 
wheels

1x 
turtle mirror

2x 
c-links

1x shape button 1x seesaw 6x anti-skid feet

1x electronic organ

1x sunflower stick 1x bell stick 1x bounce stick  1x triangular platform 1x seat carrier

3x legs　 1x play surface 1x fabric seat

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Turn the play surface upside down. Press 
the four highlighted tabs on the rim of the 
seat carrier to release it.

Secure the seesaw to the play surface using 
four M2.6 x 10 mm screws.

EN EN
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Secure the shape button to the play surface 
using two M2.6 x 10 mm screws.

Press the anti-skid feet onto the bottom of 
each leg.

Insert the base of each leg into the holes 
on the back of the play surface. Use two 
M4×15mm washer screws to secure each 
leg in place. (Caution: Do not overtighten 
the screws, as this may damage the 
plastic parts.)

Turn the play surface upside down so that 
the anti-skid feet are in contact with the 
floor.

Now you are ready to install the triangular 
platform. You will require the following parts: 
3x bungee Loops, 3x pivot pins, 3x bungee 
covers and 6x M4×12mm screws.

Slide each bungee loop into the U-shaped 
slot on each pivot pin. Position the metal 
crimps on the bungee loop over the cavity 
on the pivot pin.

●Check that the bungee loop pivots freely. If not, check the orientation of the rib on the pivot pin.
●Repeat the above steps to install the other two bungee loops.

Place the triangular platform with the spiral pattern facing downwards.

Place one of the bungee loops into the corresponding slot on the corner of the platform. Be sure to 
keep one end of the metal crimp inside.

Place the bungee cover over the bungee loop and pivot pin. Secure the cover in place using two 
M4×12mm screws.

Turn over the triangular platform so that the spiral pattern 
is facing upwards. The bungee loop should protrude from 
each corner of the platform. The metal crimps on each loop 
must be inside the cover. Lay the triangular platform for 
each corner facing the legs flat on the floor. Insert one of 
the adjustable hooks into the slot on the side of one of the 
legs. Ensure that the hook is pointing upwards as shown. 
Attach the corner of the platform to the leg by hooking the 
bungee loop onto the adjustable hook. Repeat the above 
steps to install the other two platform corners. Ensure that 
the bungee loops are connected to all three legs.

Ensure that the bungee loops are connected 
to all three legs.

Adjust the height of the triangular platform. The height of 
the triangular platform can be adjusted according to your 
child’s needs.

Place your child into the seat and note the position of their 
feet relative to the surface of the triangular platform. The 
triangular platform is at the correct height when the heel of 
each foot is touching the platform.

Adjustable hook

EN EN
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Remove the fabric seat from the plastic bag. The printed surface should be on the inside.

The safety label must face towards you. 
Leave about 8 cm of fabric above the rim of 
the seat carrier.

Fold the fabric over the edge of the seat 
carrier.

Turn the seat carrier upside down.

Locate the seat carrier and place it 
upside down on a flat surface.

Locate the six carrier wheels and the six sets of axles supporting the rim of the seat carrier. Place 
each of the wheels on a pair of axle supports and press downwards. Each wheel should snap into 
place and rotate freely when properly installed.

Pull the loop webbing over the tab and slide it downwards to attach the fabric seat carrier.

NOTE：If the loop webbing is not aligned with the tabs, release all of the loops and check that the 
fabric seat was installed properly

Place the seat into the play surface. Ensure that the four 
highlighted tabs slot into the inner rim of the surface. The 
seat carrier should rotate freely within the play surface. 
The Seat Carrier should be fully seated to avoid being 
easily pulled out of 

Ensure that the bounce stick, ball stick and sunflower stick are installed in the correct 
location. The tabs on each stick should click into place.

NOTE：When installing these 
parts, align the slot 
on the bottom of the 
toy parts with the 
keys inside.
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The ball and sunflower stick should be installed in the 
same way as the bounce stick.

The sunflower 
stick should be 
installed in the 
hole between the 
seesaw and the 
shape button.

The ball stick should be installed in the hole between 
the seesaw and the electronic keyboard.

Getting Started

Snap the electronic keyboard into the play 
surface to secure it in place.

Battery installation
1.Make sure the keyboard is turned off.
2.Locate the battery cover on the back of the unit 

and loosen the screw with a screwdriver.
3.Insert 2 new 1.5V AA (LR6/AM-3) batteries as

shown in the diagram.  (We recommend that 
you use alkaline batteries for maximum 
performance.)

4.Replace the battery cover and tighten the
　screw to secure the battery cover in place.

 2 X 1.5V AA batteries (not included)

PRODUCT FEATURES

Battery Notice
●Use new alkaline batteries for maximum performance.
●Only use batteries of the same or equivalent type.
●Do not mix different types of batteries (alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd, 
　Ni-MH) batteries) or new and used batteries.  
●Do not use damaged batteries.
●Ensure that the batteries are inserted in the correct polarity.
●Do not short-circuit the battery terminals.
●Rechargeable batteries must only be charged under adult supervision.
●Remove rechargeable batteries from the toy before charging (if removable).
●Do not charge non-rechargeable batteries.
●Do not throw batteries into open flames.
●Remove the batteries when you do not plan to use the toy for an extended period of time.
●Replace the batteries when they are empty.

To turn the toy on, slide the mode 
selector to Free Play or Music mode.
Music will start to play and the light will 
turn on.

turn on.

1.ON/OFF Switch

2.Free Play mode
Slide the Mode Selector to Free Play mode. 
Press the piano keys to play music, or press
the buttons to listen to animal sounds.

3.Music Mode

4.AUTOMATIC SHUT-OFF

Song lists

Slide the Mode Selector to Music Mode. Press
the piano keys or buttons to listen to cheerful 
melodies and songs.

To turn the unit off, slide the Mode Selector to 
the OFF position.

To conserve battery life, the toy turns off 
automatically after a period of inactivity. 
Press any button to turn it back on again.

I like Dog Alibaba’s farm

Baa Baa Black Sheep Old Macdonald Had 
a Farm

Twinkle Twinkle 
Little Star Brother John

Jingle Bells

CARE & MAINTENANCE

1.Use a damp cloth to clean the toy.
2.Keep the toy out of direct sunlight and away 
　from sources of heat.
3.Do not drop the toy on hard surfaces or 

expose it to moisture or water.
4.Remove the batteries when you do not plan 

to use the toy for an extended period of time.

EN EN
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Wackel-Stab

Schildkröten-Spiegel

Sonnenblumen-Stab

Drehsitz

elektronisches Keyboard

Glöckchen-Stab

dreieckige Plattform

Sehr geehrte Eltern,

EINLEITUNG

vielen Dank, dass Sie sich für unser Spielzeug entschieden haben, das Ihrem Kind helfen wird, zu 
lernen und sich zu entwickeln.

Als engagierter Hersteller streben wir danach, Spielzeuge zu entwerfen und zu entwickeln, mit 
denen Ihr Kind interagieren und auf spielerische Weise lernen kann.  Die unterhaltsamen 
Redewendungen, Wörter, Zahlen, Formen, Farben und Musik unserer Spielzeuge unterstützen 
einfache Lernkonzepte.  Die leuchtenden Farben, interessanten Formen, Geräusche und 
Bewegungen fördern die Aufmerksamkeit, Neugier und Kreativität Ihres Kindes.

Formen-Knopf

Verpackungsinhalt

WARNUNG:  Sämtliches Verpackungsmaterial, wie zum Beispiel Klebeband, Plastikfolie, 
Verpackungshalterungen, Plastikbeutel oder Folie, Drahtbinder und Etiketten sind nicht Teil 
dieses Spielzeugs und sollten aus Sicherheitsgründen entsorgt werden.

Wichtig: Diese Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort zum Nachlesen aufbewahren.

Wippe

Geeignetes Alter: 6-36 Monate
DE DE

MONTAGEANLEITUNGEN
Drehen Sie die Spielfläche um. Drücken Sie 
die vier markierten Laschen am Rand des 
Sitzträgers, um ihn zu lösen.

Fixieren Sie die Wippe auf der Spielfläche 
mit vier M 2,6 x 10 mm Schrauben.

6 x M2,6 x 10 mm Schrauben

6 x M4×12 mm Schrauben

6 x M4×15 mm Schrauben

3 x 
Gummischlingen

3 x 
Drehbolzen

3 x 
Gummibandabdeckungen

3 x 
verstellbare Haken

6 x 
Räder

1x
Schidkröten-Spiegel

2 x 
c-Ringe

1 x Formen-Knopf 1 x Wippe 6 x rutschfeste Standfüße

1x elektronisches Keyboard

1 x Sonnenblumen-Stab 1 x Glöckchen-Stab 1 x Wackel-Stab 1 x dreieckige Plattform
1 x Sitzträger

3 Standbeine 1 Spielfläche 1 x Stoffsitz
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DE DE
Fixieren Sie den Formen-Knopf auf der 
Spielfläche mit zwei M 2,6 x 10 mm 
Schrauben.

Drücken Sie die rutschfesten Füße auf die 
Unterseite jedes Standbeins.

Stecken Sie die Basis jedes Beins in die 
Öffnungen an der Rückseite der Spielfläche. 
Fixieren Sie jedes Bein mit zwei M4×15 mm 
Schrauben. (Vorsicht: Schrauben nicht 
überdrehen, sonst könnten die Kunststoffteile 
beschädigt werden.)

Drehen Sie die Spielfläche um, sodass die 
rutschfesten Füße den Boden berühren.

Jetzt können Sie die dreieckige Plattform 
befestigen. Sie benötigen die folgenden 
Teile: 3 x Gummischlingen, 3 x Drehbolzen, 
3 x Gummibandabdeckungen 
und 6 x M4× 12 mm Schrauben.

Schieben Sie jede Gummischlinge in den 
U-förmigen Schlitz an jedem Drehbolzen.
Setzen Sie die Metallverschlüsse an der
Gummischlinge auf die Aushöhlung am
Drehbolzen.

<32>

●Prüfen Sie, ob sich die Gummischlinge frei drehen lässt. Falls nicht, prüfen Sie die
 Ausrichtung der Rippe am Drehbolzen.
●Wiederholen Sie die oben beschriebenen Schritte, um die anderen zwei Gummischlingen zu
 befestigen.

Drehen Sie die dreieckige Plattform, sodass das Spiralen-Muster nach unten zeigt.

Stecken Sie eine der Gummischlingen in den entsprechenden Schlitz in der Ecke der Plattform. 
Achten Sie darauf, dass ein Ende des Metallverschlusses innen ist.

Ziehen Sie die Gummibandabdeckung über die Gummischlinge und den Drehbolzen. Fixieren Sie 
die Abdeckung mit zwei M4×12 mm Schrauben.

Drehen Sie die dreieckige Plattform um, sodass das
Spiralenmuster nun nach oben zeigt. Die Gummischlinge
sollte aus jeder Ecke der Plattform herausragen. Die
Metallverschlüsse an jeder Schlinge müssen unter der
Abdeckung sein. Legen Sie die dreieckige Plattform so auf
den Boden, dass jede Ecke auf die Standbeine zeigt.
Stecken Sie einen der verstellbaren Haken in den Schlitz an
der Seite eines der Standbeine. Achten Sie darauf, dass der
Haken nach oben zeigt, wie abgebildet. Befestigen Sie die
Ecke der Plattform am Standbein, indem Sie die Gummischlinge
über den verstellbaren Haken ziehen. Wiederholen Sie die oben
beschriebenen Schritte, um die beiden anderen Plattform-Ecken
zu befestigen. Achten Sie darauf, dass die Gummischlingen mit
allen drei Beinen verbunden sind.

Achten Sie darauf, dass die Gummischlingen mit 
allen drei Beinen verbunden sind.

Einstellen der Höhe der dreieckigen Plattform.

Die Höhe der dreieckigen Plattform kann gemäß den 
Bedürfnissen Ihres Kindes verstellt werden. 

Setzen Sie das Kind in den Sitz und achten Sie auf die 
Position der Füße im Verhältnis zur Oberfläche der 
dreieckigen Plattform. Die dreieckige Plattform hat die 
korrekte Höhe, wenn die Ferse jedes Fußes die 
dreieckige Plattform berührt.

Verstellbarer Haken
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DE DE

Nehmen Sie den Stoffsitz aus dem Plastikbeutel. Die bedruckte Oberfläche sollte nach innen 
gewendet sein.

Das Sicherheitsetikett muss Ihnen zugewandt 
sein. Lassen Sie etwa 8 cm Stoff über dem 
Rand des Sitzträgers.

Falten Sie den Stoff über den Rand des 
Sitzträgers.

Drehen Sie den Sitzträger um.

Nehmen Sie den Sitzträger und stellen 
Sie ihn verkehrt herum auf eine ebene 
Fläche.

Nehmen Sie die sechs Trägerräder und machen Sie die sechs Achsen ausfindig, die den Rand des 
Sitzträgers stützen. Setzen Sie jedes der Räder auf ein Achsenhalter-Paar und drücken Sie es nach 
unten. Jedes Rad sollte einrasten und sich frei drehen lassen, wenn es korrekt befestigt ist.

Ziehen Sie das Gurtband über die Lasche und schieben Sie es nach unten, um den Stoff am 
Sitzträger zu befestigen.
HINWEIS: Wenn das Gurtband nicht auf die Laschen ausgerichtet ist, lösen Sie alle Schlingen 

und prüfen Sie, ob der Stoffsitz korrekt befestigt wurde.

Setzen Sie den Sitz in die Spielfläche. Achten Sie darauf, dass 
die vier markierten Laschen in den Innenrand der Spielfläche 
geschoben sind. Der Sitzträger sollte sich frei in der Spielfläche 
drehen lassen. Der Sitzträger sollte fest eingesetzt sein, um zu 
vermeiden, dass er sich leicht herausziehen lässt. 

Stellen Sie sicher, dass der Wackel-Stab, der Kugel-Stab und der 
Sonnenblumen-Stab an der korrekten Stelle befestigt sind. Die 
Laschen an jedem Stab sollten eingerastet sein.

HINWEIS: Wenn Sie diese 
Teile befestigen, richten Sie 
den Schlitz am Boden der 
Spielzeugteile an den inneren 
Verankerungen aus.
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DE DE
Der Kugel-Stab und der Sonneblumen-Stab werden auf 
die gleiche Weise wie der Wackel-Stab befestigt.

Der 
Sonnenblumen-Stab 
sollte in dem Loch 
zwischen der Wippe 
und dem 
Formen-Knopf 
befestigt werden.

Der Kugel-Stab sollte in dem Loch zwischen 
der Wippe und dem elektronischen Keyboard 
befestigt.

Vorbereitung

Lassen Sie das elektronische Keyboard 
in der Spielfläche fest einrasten.

Batterien einlegen

2 x AA-Batterien mit 1,5 V 
(nicht im Lieferumfang enthalten)

1. Stellen Sie sicher, dass das Keyboard 
ausgeschaltet ist.

2. Die Batteriefachabdeckung finden Sie an der 
Rückseite des Gerätes.  Lösen Sie die Schraube 
mit einem Schraubendreher.

3. Legen Sie 2 neue AA-Batterien mit 1,5 V (LR6/AM-3) 
ein, wie in dem Schaubild gezeigt.  (Die beste Leistung 
wird bei Verwendung neuer Alkalibatterien erzielt.)

4. Schließen Sie das Batteriefach und ziehen Sie die 
Schraube an, um die Abdeckung zu fixieren.

PRODUKTMERKMALE

Hinweise zum Umgang mit Batterien

Schieben Sie den 
Moduswähler auf 
Freies Spielen oder 
Musik-Modus, um das 
Gerät einzuschalten. 
Daraufhin beginnt die 
Musik zu spielen und 
das Licht schaltet sich
ein. 

1. EIN-/AUS-Schalter

● Benutzen Sie neue Alkalibatterien, um die beste Leistung zu erzielen.
● Benutzen Sie nur Batterien des empfohlenen oder eines gleichwertigen Typs.
● Mischen Sie keine unterschiedlichen Batterietypen (alkalische, reguläre (Zink-Kohle) oder 

aufladbare (Ni-Cd, Ni-MH) Batterien) oder neue und alte Batterien.
● Verwenden Sie keine beschädigten Batterien.
● Stellen Sie sicher, dass die Batterien mit der korrekten Polarität eingelegt werden.
● Schließen Sie die Batterieanschlüsse nicht kurz.
● Aufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
● Nehmen Sie aufladbare Batterien vor dem Aufladen aus dem Spielzeug (sofern entnehmbar).
● Laden Sie keine Einwegbatterien auf.
● Batterien nicht ins Feuer werfen.
● Entfernen Sie die Batterien, wenn das Spielzeug voraussichtlich längere Zeit nicht genutzt wird.
● Wechseln Sie die Batterien aus, wenn sie leer sind.

2. Freier Spiel-Modus
Schieben Sie den Modus-Wähler auf den 
freien Spiel-Modus.   Wenn die Tasten des 
Keyboards gedrückt werden, wird 
Musik gespielt, und wenn die Knöpfe gedrückt 
werden, ertönen Tierlaute.

3. Musik-Modus

4. AUTOMATISCHE AUSSCHALTUNG

Liederliste

Schieben Sie den Modus-Wähler auf den 
Musik-Modus.  Wenn die Keyboard-Tasten 
oder Knöpfe gedrückt werden, ertönen 
fröhliche Melodien und Lieder.

Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie
den Modus-Wähler auf OFF.

Um Batteriestrom zu sparen, schaltet sich das 
Gerät automatisch nach einer gewissen Zeit 
der Inaktivität aus.  Durch Drücken einer 
beliebigen Taste wird es wieder eingeschaltet.

I like Dog Alibaba’s farm

Baa Baa schwarzes 
Schaf

Old Macdonald Had a 
Farm

Funkel, funkel kleiner 
Stern

Bruder Jakob

Jingle Bells

PFLEGE UND WARTUNG
1. Reinigen Sie das Spielzeug mit einem nassen 

Tuch.
2. Halten Sie das Spielzeug von direkter 

Sonnenstrahlung und Wärmequellen fern.
3. Lassen Sie das Spielzeug nicht auf harte 

Flächen fallen und schützen Sie es vor 
Feuchtigkeit oder Wasser.

4. Entfernen Sie die Batterien, wenn das 
Spielzeug voraussichtlich längere Zeit nicht 
benutzt wird.
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Âge Approprié : 6-36 Mois

bâton rebondissant
miroir tortue

bâton de tournesol

siège pivotant

orgue électronique

bâton de sonnette

jeu de 
bascule

plateforme triangulaire

Cher parent,

INTRODUCTION

Nous vous remercions d'avoir acheté un de nos jouets.

Nous nous sommes engagés à développer des jouets interactifs qui aident les enfants à apprendre. 
Nos jouets comportent des phrases amusantes, des mots, des chiffres, des formes, des couleurs et 
de la musique pour renforcer les concepts simples et encourager la concentration, l'exploration et la 
créativité.

boutons des formes

Contenu d'emballage

AVERTISSEMENT : Tous les emballages, tels que le ruban adhésif, les feuilles de plastique, les verrous 
d'emballage, les sacs ou feuilles de film, les fils d'attache et les étiquettes ne font 
pas partie de ce jouet et doivent être jetés pour des raisons de sécurité. 

Important: Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour toute référence ultérieure.

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE
Mettez la surface de jeu à l'envers. Appuyez 
sur les quatre languettes visibles situées sur le 
porte-siège pour le libérer.

Fixez le jeu de bascule sur la surface de jeu 
en utilisant quatre vis M2.6 x 10 mm.

6 vis M2.6 x 10mm

6 vis M4×12mm

6 vis M4×15mm

3x 
boucles 

élastiques

3x 
broches 

pivotantes

3x 
protège-élastique

3x 
crochets 
ajustables

6x 
roues

1x 
miroir tortue

2x 
bagues 
ouvertes

1x boutons des formes 1x jeu de bascule 6x pieds antidérapants

1x orgue électronique

bâton de tournesol    bâton de sonnette    1x bâton rebondissant
 1x plateforme triangulaire 1x porte-siège

3x pieds 1x surface de jeu 1x siège en tissu

24 25



FR FR
Fixez les boutons des formes sur la surface 
de jeu à l'aide de deux vis M2.6 x 10 mm.

Placez les pieds antidérapants en bas de 
chaque pied.

Insérez la base de chaque pied dans les 
trous situés à l'arrière de la surface de jeu. 
Utilisez deux vis de rondelle M4 × 15mm 
pour fixer chaque pied en place. (Attention: 
ne serrez pas trop les vis, car cela pourrait 
endommager les pièces en plastique).

Remettez la surface de jeu à l'endroit pour 
que les pieds antidérapants soient en 
contact avec le sol. 

Vous pouvez maintenant installer la 
plate-forme triangulaire. Vous aurez besoin 
des pièces suivantes: 3 x boucles élastiques, 
3 x broches pivotantes, 3 x protège-élastique 
et 6 vis x M4 × 12mm.

Faites glisser chaque boucle élastique dans 
la fente en forme de U sur chaque broche 
pivotante. Placez les pinces métalliques sur 
la boucle élastique au-dessus de la cavité de 
la broche pivotante.

●Vérifiez que la boucle élastique pivote librement. Sinon, vérifiez l'orientation de la
 broche pivotante.

●Répétez les étapes ci-dessus pour installer les deux autres boucles élastiques.

Placez la plateforme triangulaire avec le motif en spirale vers le bas.

Placez l'une des boucles élastiques dans la fente correspondante au coin de la plate-forme. 
Assurez-vous de garder une extrémité de la pince métallique à l'intérieur.

Placez le protège-élastique sur la boucle élastique et sur la broche ante. Fixez le protège-élastique
en place à l'aide de deux vis M4 × 12mm.

Retournez la plateforme triangulaire pour que le motif en 
spirale soit orienté vers le haut. La boucle élastique doit 
ressortir de chaque coin de la plate-forme. Les pinces de 
métal sur chaque boucle doivent être à l'intérieur du 
protège-élastique. Posez la plateforme triangulaire de 
façon à ce que chaque coin soit placé au-dessus de chaque 
pied posé à plat sur le sol. Insérez un des crochets réglables 
dans la fente sur le côté de l'un des pieds. Assurez-vous que 
le crochet soit orienté vers le haut comme illustré. Fixez le 
coin de la plate-forme au pied en accrochant la boucle 
élastique sur le crochet réglable. Répétez les étapes ci-dessus 
pour installer les deux autres coins de la plate-forme. 
Assurez-vous que les boucles élastiques sont reliées aux trois 
pieds.

Assurez-vous que les boucles élastiques 
sont reliées aux trois pieds.

Réglez de la hauteur de la plateforme triangulaire.
La hauteur de la plateforme triangulaire peut être ajustée en 
fonction des besoins de votre enfant.

Placez votre enfant dans le siège et notez la position de ses 
pieds par rapport à la surface de la plateforme triangulaire. 
La plateforme triangulaire est à la hauteur correcte lorsque 
le talon de chaque pied touche la plateforme.

Crochet réglable
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Retirez le siège en tissu du sac en plastique. La surface imprimée doit être placée à l'intérieur.

L'étiquette de sécurité doit être orientée vers 
vous. Laissez environ 8 cm de tissu au-dessus 
du pourtour du support de siège.

Pliez le tissu sur le bord du porte-siège.

 Mettez le porte-siège à l'envers.

Localisez le porte-siège et placez-le 
à l'envers sur une surface plate.

Localisez les six roues porteuses et les six jeux d'essieux supportant le pourtour du porte-siège. 
Placez chacune des roues sur une paire de supports d'essieu et appuyez vers le bas. Chaque roue 
doit s'enclencher en place et tourner librement lorsqu'elle est correctement installée.

Tirez le bord élastique sur les languettes et faites-le glisser vers le bas pour fixer le siège en tissu 
sur le porte-siège.
REMARQUE：Si le bord élastique n'est pas aligné sur les languettes, relâchez toutes les boucles 

et vérifiez que le siège en tissu a été correctement installé.

Placez le siège dans la surface de jeu. Assurez-vous que les 
quatre languettes visibles s'accrochent au re bord intérieur 
de la surface. Le porte-siège doit tourner librement dans la 
surface de jeu. Le porte-siège doit être complètement inséré 
pour éviter qu'il ne soit facilement retiré.

Assurez-vous que le bâton rebondissant, le bâton de sonnette et le bâton de 
tournesol sont installés dans les emplacements adaptés. Les languettes de 
chaque bâton doivent être mis en place.

REMARQUE：Lorsque vous 
installez ces pièces, alignez 
la fente en bas des jouets 
sur les rainures à l'intérieur.
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Le bâton de sonnette et le bâton de tournesol doivent 
être installés de la même manière que le bâton 
rebondissant.

Le bâton de 
tournesol doit 
être fixé dans le 
trou entre le 
jeu de bascule 
et les boutons 
des formes.

Le bâton de sonnette doit être fixé dans le 
trou entre le bascule et l'orgue électronique.

 Démarrage

Insérez l'orgue électronique dans la 
surface de jeu pour le fixer en place.

Installation des piles

2 piles de type 1.5V AA (non incluses)

1.Assurez-vous que le clavier est éteint.
2.Localisez le couvercle du compartiment des 

piles situé à l'arrière de l'appareil et desserrez 
la vis avec un tournevis.

3.Insérez 2 piles neuves de type 1.5V AA 
(LR6/AM-3) comme illustré sur le schéma (nous
vous recommandons d'utiliser des piles 
alcalines pour une performance maximale.)

4.Replacez le couvercle du compartiment des 
piles et serrez la vis pour le fixer en place. 

2.Mode Jeu libre
Faites glisser le sélecteur de mode en mode
Jeu libre. Appuyez sur les touches du piano 
pour jouer de la musique ou appuyez sur les 
boutons pour écouter des sons d'animaux.

3.Mode Musique

4.ARRÊT AUTOMATIQUE

Liste des chansons

Faites glisser le sélecteur de mode en mode 
Musique. Appuyez sur les touches ou les 
boutons du piano pour écouter des mélodies 
et des chansons joyeuses.

Pour éteindre l'appareil, faites glisser le 
sélecteur de mode en position OFF (ARRÊT).

Pour économiser la durée de vie des piles, le 
jouet s'éteint automatiquement après une 
période d'inactivité. Appuyez sur n'importe 
quel bouton pour le réactiver.

I like Dog Alibaba’s farm

Baa Baa Black Sheep Old Macdonald Had a 
Farm

Twinkle Twinkle Little 
Star

Brother John

Jingle Bells

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1.Utilisez un chiffon humide pour nettoyer le 

jouet.
2.Gardez le jouet hors de la lumière directe du 

soleil et loin des sources de chaleur.
3.Ne laissez pas le jouet tomber sur des surfaces 

dures et ne l'exposez pas à l'humidité ou à l'eau.
4.Retirez les piles lorsque vous ne prévoyez 

pas d'utiliser le jouet pendant une période 
prolongée.

FONCTIONS DU PRODUIT 

Remarques concernant les piles

Pour mettre le jouet 
en marche, faites 
glisser le sélecteur de
mode en mode Jeu 
libre ou en mode 
Musique. La musique 
commencera à jouer 
et les lumières 
clignoteront.

1.Interrupteur
MARCHE/ARRÊT

● Utilisez des piles neuves et alcalines pour obtenir une performance maximale.
● Seules les piles de même type ou de type équivalent comme recommandé doivent être utilisées.
● Ne mélangez pas différents types de piles (des piles alcalines avec des piles standard (carbone 

zinc) ou avec des piles rechargeables (Ni-Cd, Ni-MH) ou des piles usées avec des piles neuves.
● N'utilisez pas de piles endommagées.
● Les piles doivent être insérées selon les polarités correctes.
● Les bornes d’alimentation ne doivent pas être mises en court-circuit.
● Les piles rechargeables doivent être rechargées uniquement sous la surveillance d’un adulte
● Les piles rechargeables doivent être enlevées du jouet avant d’être rechargées (si elles sont déta

chables).
● Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
● Ne jetez jamais les piles dans un feu.
● Enlevez les piles du produit si vous pensez ne pas utiliser le jouet durant une longue période. 
● Remplacez les piles lorsqu'elles sont usées. 

30 31



ES ES
Edad Adecuada: 6-36 Meses

Palo de rebote

Espejo de tortuga

Palo de girasol

Asiento giratorio

Órgano electrónico

Palo de bola

Balancín

Plataforma triangular

Queridos padres,

INTRODUCCIÓN

Gracias por comprar uno de nuestros productos de juguete.
Nos comprometemos a desarrollar juguetes interactivos que ayuden a los niños a aprender. 
Nuestros juguetes incluyen frases divertidas, palabras, números, formas, colores y música para 
reforzar conceptos sencillos y fomentar la concentración, la exploración y la creatividad.

Botón de forma

Contenido del paquete

ADVERTENCIA:  Todos los embalajes, como la cinta adhesiva, las láminas de plástico, los cierres de 
embalaje, las bolsas o láminas de película, los cables de sujeción y las etiquetas no 
forman parte de este juguete y deben desecharse por razones de seguridad.

Importante:  Guarde este manual en un lugar seguro para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Ponga la superficie de juego boca abajo. 
Presione las cuatro pestañas resaltadas 
en el borde del soporte de asiento para 
liberarlo.

Fije el balancín a la superficie de juego con 
cuatro tornillos de M2,6x10mm.

6 x Tornillo M2,6x10mm

6 x Tornillo M4x12mm

6 x Tornillo de arandela 
M4x15mm

Lazo de cuerda 
elástica

Pasador 
de pivote

Cubierta de 
cuerda elástica

Gancho 
ajustable

Rueda Espejo de 
tortuga

Conector 
en C

1 x Botón de forma 1 x Balancín 6 x Pie antideslizante

1 x Órgano electrónico

1 x Palo de girasol 1 x Palo de bola 1 x Palo de rebote
1 x Plataforma triangular 1 x Soporte de asiento

3 x Pata 1 x Superficie de juego 1 x Asiento de tela

3x 3x 3x 3x 6x 1x 2x 
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Fije el botón de forma a la superficie de 
juego utilizando dos tornillos M2,6x10mm.

Presione los pies antideslizantes en la parte 
inferior de cada pata.

Inserte la base de cada pata en los agujeros 
de la parte posterior de la superficie de 
juego. Utilice dos tornillos de arandela 
M4x15mm para fijar cada pata en su sitio. 
(Precaución: No apriete demasiado los 
tornillos, ya que podría dañar las piezas de 
plástico.)

Dé la vuelta a la superficie de juego para 
que los pies antideslizantes estén en 
contacto con el suelo.

Ahora está listo para instalar la plataforma 
triangular. Necesitará las siguientes piezas: 
3 lazos de cuerda elástica, 3 pasadores de 
pivote, 3 cubiertas de cuerda elástica y 6 
tornillos M4x12mm.

Introduzca cada lazo de cuerda elástica en 
la ranura en forma de U de cada pasador de 
pivote. Coloque los engarces metálicos del 
lazo de cuerda elástica sobre la cavidad del 
pasador de pivote.

Pata

Coloque la plataforma triangular con el patrón en espiral hacia abajo.

Coloque uno de los lazos de cuerda elástica en la ranura correspondiente de la esquina de la 
plataforma. Asegúrese de mantener un extremo del engarce metálico en el interior.

Coloque la cubierta de cuerda elástica sobre el lazo de cuerda elástica y el pasador de pivote. 
Asegure la cubierta en su lugar utilizando dos tornillos M4x12mm.

● Compruebe que el lazo de cuerda elástica pivota libremente. Si no es así,           
● Repita los pasos anteriores para instalar los otros dos lazos de cuerda elástica.        

Dé la vuelta a la plataforma triangular de modo que el 
patrón en espiral esté orientado hacia arriba. El lazo de 
cuerda elástica debe sobresalir de cada esquina de la 
plataforma. Los engarces metálicos de cada lazo deben 
estar dentro de la cubierta. Coloque la plataforma triangular 
de cada esquina orientada hacia las patas en el suelo. 
Introduzca uno de los ganchos ajustables en la ranura del 
lateral de una de las patas. Asegúrese de que el gancho 
apunte hacia arriba, como se muestra en la imagen. Fije la 
esquina de la plataforma a la pata enganchando el lazo de 
cuerda elástica en el gancho ajustable. Repita los pasos 
anteriores para instalar las otras dos esquinas de la 
plataforma. Asegúrese de que los lazos de cuerda elástica 
estén conectados a las tres patas.

Asegúrese de que los lazos de cuerda elástica estén 
conectados a las tres patas.

Ajuste la altura de la plataforma triangular. La altura de 
la plataforma triangular puede ajustarse según las 
necesidades de su niño.

Coloque a su niño en el asiento y observe la posición 
de sus pies en relación con la superficie de la 
plataforma triangular. La plataforma triangular está a la 
altura correcta cuando el talón de cada pie toca la 
plataforma.

Gancho ajustable
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Saque el asiento de tela de la bolsa de plástico. La superficie impresa debe estar en el interior.

La etiqueta de seguridad debe estar orientada 
hacia usted. Deje unos 8 cm de tela por 
encima del borde del soporte de asiento.

Doble la tela sobre el borde del 
soporte de asiento.

Dé la vuelta al soporte de asiento.

Localice el soporte de asiento y colóquelo 
boca abajo en una superficie plana.

Localice las seis ruedas de soporte y los seis juegos de ejes que soportan la llanta del soporte de 
asiento. Coloque cada una de las ruedas en un par de soportes de eje y presione hacia abajo. 
Cada rueda debe encajar en su sitio y girar libremente cuando esté correctamente instalada.

Tire de la cinta de lazo sobre la pestaña y deslícela hacia abajo para fijar el soporte del 
asiento de tela.
NOTA: Si la cinta de lazo no está alineada con las pestañas, suelte todos los lazos y 
compruebe que el asiento de tela se ha instalado correctamente.

Coloque el asiento en la superficie de juego. Asegúrese 
de que las cuatro pestañas resaltadas encajen en el 
borde interior de la superficie. El soporte de asiento 
debe girar libremente dentro de la superficie de juego. El 
soporte de asiento debe estar completamente asentado 
para evitar que se salga fácilmente.

Asegúrese de que el palo de rebote, el palo de bola y el palo de girasol estén instalados 
en la ubicación correcta. Las pestañas de cada palo deben encajar en su sitio.

NOTA: Cuando instale 
estas piezas, alinee la 
ranura de la parte inferior 
de las piezas de juguete 
con las llaves del interior.
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El palo de bola y girasol debe instalarse de la 
misma manera que el palo de rebote.

El palo de 
girasol debe 
instalarse 
en el 
agujero 
entre el 
balancín y 
el botón de 
forma.

El palo de bola debe instalarse en el agujero 
entre el balancín y el teclado electrónico.

Cómo empezar

Encaje el teclado electrónico en la superficie 
de juego para fijarlo en su sitio.

Instalación de Pilas
1. Asegúrese de que el teclado esté 
apagado.
2. Localice la tapa de las pilas en la parte 
posterior de la unidad y afloje el tornillo 
con un destornillador.
3. Inserte 2 pilas nuevas de 1,5 V AA 
(LR6/AM-3) como se muestra en el 
diagrama. (Le recomendamos que utilice 
pilas alcalinas para obtener el máximo 
rendimiento.)
4. Vuelva a colocar la tapa de las pilas y 
apriete el tornillo para asegurar la tapa de 
las pilas en su sitio.

2 pilas AA de 1,5 V (no incluidas)

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

Aviso sobre Pilas

1. Interruptor 
ON/OFF (ENCENDIDO/
APAGADO)

● Utilice pilas alcalinas nuevas para obtener el máximo rendimiento.
● Utilice solo pilas del mismo tipo o equivalente.
● No mezcle diferentes tipos de pilas (alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables 
(Ni-Cd, Ni-MH)) o pilas nuevas y usadas.
● No utilice pilas dañadas.
● Asegúrese de que las pilas estén insertadas con la polaridad correcta.
● No cortocircuite los terminales de las pilas.
● Las baterías recargables solo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.
● Retire las pilas recargables del juguete antes de cargarlas (si son extraíbles).
● No cargue las pilas no recargables.
● No arroje las pilas a las llamas.
● Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el juguete durante un periodo prolongado de 
tiempo.
● Sustituya las pilas cuando estén agotadas.

2. Modo de Juego Libre
Deslice el selector de modo hasta el 
modo de juego libre. Presione las 
teclas del piano para reproducir 
música, o presione los botones para 
escuchar los sonidos de los animales.

3. Modo de Música

4. APAGADO AUTOMÁTICO

Lista de Canciones

Deslice el selector de modo al modo 
de música. Presione las teclas del 
piano o los botones para escuchar 
alegres melodías y canciones.
Para apagar la unidad, deslice el 
selector de modo a la posición OFF.

Para conservar la vida de las pilas, el 
juguete se apaga automáticamente 
después de un período de inactividad. 
Presione cualquier botón para volver a 
encenderlo.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
1. Utilice un paño húmedo para limpiar el 
juguete.
2. Mantenga el juguete alejado de la luz 
solar directa y de fuentes de calor.
3. No deje caer el juguete sobre superficies 
duras ni lo exponga a la humedad o al 
agua.
4. Retire las pilas cuando no vaya a utilizar 
el juguete durante un largo periodo de 
tiempo.

Para encender el 
juguete, deslice el 
selector de modo 
hasta el modo de 
juego libre o de 
música. La música 
comenzará a sonar y 
la luz se encenderá.

I like Dog Alibaba’s farm

Baa Baa Black Sheep Old Macdonald Had 
a Farm

Twinkle Twinkle 
Little Star Brother John

Jingle Bells
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Età adatta: 6-36 mesi

bastone di rimbalzo

specchio tartaruga

bastoncino di girasole

sedile girevole

organo elettronico

campanello

altalena

piattaforma triangolare

Gentile genitore,

INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato uno dei nostri prodotti giocattolo.
Ci impegniamo a sviluppare giocattoli interattivi che aiutino i bambini a studiare. I nostri giocattoli 
presentano frasi divertenti, parole, numeri, forme, colori e musica per rafforzare concetti semplici 
e incoraggiare la concentrazione, l'esplorazione e la creatività.

pulsante forma

Contenuto della confezione

AVVERTENZA:  Tutti gli imballaggi, come nastro adesivo, fogli di plastica, lucchetti, sacchetti o fogli di 
pellicola, cavi di fissaggio e etichette non fanno parte di questo giocattolo e devono 
essere eliminati per motivi di sicurezza.

Importante: Conservare questo manuale in un luogo sicuro per riferimenti futuri.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
Capovolgere la superficie di gioco. 
Premere le quattro linguette evidenziate 
sul bordo del supporto del sedile per 
sbloccarlo.

 Fissare l'altalena alla superficie di gioco 
utilizzando quattro viti M2,6 x 10 mm.

6 x M2,6 x 10 mm viti

6 x M4 x 12 mm viti

6 x M4 x 15mm viti a rondella

3 x anelli 
elastici

3 x perni di 
articolazione

3 x coperture 
elastiche

3 x ganci 
regolabili

6 x 
ruote

1 x specchio 
tartaruga

2 x connettori 
a forma di C

1 x pulsante forma 1 x altalena 6 x piedini antiscivolo

1 x organo elettronico

1 x bastoncino 
di girasole

1 x campanello 1 x bastone di rimbalzo
1 x piattaforma triangolare 1 x portasedile

3 x gambe 1 x superficie di gioco 1 x sedile in tessuto
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Fissare il pulsante di forma alla superficie di 
gioco utilizzando due viti M2,6 x 10 mm.

Premere i piedini antiscivolo sul fondo di 
ciascuna gamba.

Inserire la base di ciascuna gamba nei fori 
sul retro del piano di gioco. Utilizzare due 
viti a rondella M4 × 15 mm per fissare 
ciascuna gamba in posizione. (Attenzione: 
non serrare eccessivamente le viti, poiché 
ciò potrebbe danneggiare le parti in 
plastica.)
Capovolgere il piano di gioco in modo che i 
piedini antiscivolo siano a contatto con il 
pavimento.

Ora è pronto per installare la piattaforma 
triangolare. Ha bisogno delle seguenti parti: 
3 anelli elastici, 3 perni di articolazione, 3 
coperture elastiche e 6 viti M4 × 12 mm.

Far scorrere ciascun anello elastico nella 
fessura a forma di U su ciascun perno di 
articolazione. Posizionare le crimpature 
metalliche sull'anello elastico sopra la cavità 
sul perno di articolazione.

Pata

Posizionare la piattaforma triangolare con il motivo a spirale rivolto verso il basso.
Posiziona uno degli anelli elastici nella fessura corrispondente sull'angolo della piattaforma. 
Assicurati di tenere un'estremità della crimpatura metallica all'interno.

Posizionare la copertura elastica sull'anello elastico e sul perno di articolazione. Fissare il 
coperchio in posizione utilizzando due viti M4×12 mm.

● Verificare che l'anello elastico ruoti liberamente. In caso contrario, controllare l'orientamento 
della nervatura sul perno di articolazione.
● Ripetere i passi precedenti per installare gli altri due anelli elastici.

Capovolgere la piattaforma triangolare in modo che il 
motivo a spirale sia rivolto verso l'alto. L'anello elastico 
dovrebbe sporgere da ogni angolo della piattaforma. Le 
aggraffature metalliche su ciascun anello devono trovarsi 
all'interno del coperchio. Appoggiare la piattaforma 
triangolare per ogni angolo di fronte alle gambe sul 
pavimento. Inserire uno dei ganci regolabili nella fessura sul 
lato di una delle gambe. Assicurarsi che il gancio sia rivolto 
verso l'alto come mostrato. Fissare l'angolo della 
piattaforma alla gamba agganciando l'anello elastico al 
gancio regolabile. Ripetere i passi precedenti per installare 
gli altri due angoli della piattaforma. Assicurarsi che gli 
anelli elastici siano collegati a tutte e tre le gambe.

Assicurarsi che gli anelli elastici siano collegati a tutte e 
tre le gambe.

Regolare l'altezza della piattaforma triangolare. 
L'altezza della piattaforma triangolare può essere 
regolata in base alle esigenze del tuo bambino.
Mettere il tuo bambino sul sedile e annota la posizione 
dei suoi piedi rispetto alla superficie della piattaforma 
triangolare. La piattaforma triangolare è all'altezza 
corretta quando il tallone di ciascun piede tocca la 
piattaforma.

Gancio regolabile
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Rimuovere il sedile in tessuto dal sacchetto di plastica. La superficie stampata dovrebbe essere 
all'interno.

L'etichetta di sicurezza deve essere rivolta 
verso di Lei. Lasciare circa 8 cm di tessuto 
sopra il bordo del supporto del sedile.

Piegare il tessuto oltre il bordo 
del supporto del sedile.

Capovolgere il supporto del sedile.

Individuare il supporto del sedile e 
posizionalo capovolto su una superficie 
piana.

Individuare le sei ruote portanti e le sei serie di assi che supportano il bordo del portasedile. 
Posizionare ciascuna delle ruote su una coppia di supporti dell'asse e premere verso il basso. Ogni 
ruota dovrebbe scattare in posizione e ruotare liberamente se installata correttamente.

Tirare la cinghia ad anello sopra la linguetta e farla scorrere verso il basso per fissare il 
supporto del sedile in tessuto. NOTA：Se la cinghia del passante non è allineata con le 
linguette, rilasciare tutti i passanti e verificare che il sedile in tessuto sia stato installato 
correttamente.

Posizionare il sedile nella superficie di gioco. Assicurarsi 
che le quattro linguette evidenziate si inseriscano nel 
bordo interno della superficie. Il supporto del sedile deve 
ruotare liberamente all'interno della superficie di gioco. Il 
supporto del sedile deve essere completamente 
posizionato per evitare di essere facilmente estratto.

Assicurarsi che il bastoncino di rimbalzo, il bastoncino a sfera e il bastoncino di girasole 
siano installati nella posizione corretta. Le linguette su ogni stick dovrebbero scattare in 
posizione.

NOTA: Durante 
l'installazione di queste 
parti, allineare la fessura sul 
fondo delle parti del 
giocattolo con le chiavi 
all'interno.
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La pallina e il bastoncino di girasole devono 
essere installati allo stesso modo del bastoncino 
di rimbalzo.

Il bastonci-
no di 
girasole 
deve essere 
installato 
nel foro tra 
l'altalena e 
il pulsante 
di forma.

Il bastoncino a sfera deve essere installato 
nel foro tra l'altalena e la tastiera elettroni-
ca.

Iniziare

Inserire la tastiera elettronica nella superficie 
di gioco per fissarla in posizione.

Installazione della batteria
1. Assicurarsi che la tastiera sia spenta.
2. Individuare il coperchio della batteria 
sul retro dell'unità e allentare la vite con 
un cacciavite.
3. Inserire 2 nuove batterie AA da 1,5 V 
(LR6/AM-3) come mostrato nel diagram-
ma. (Si consiglia di utilizzare batterie 
alcaline per ottenere le massime 
prestazioni.)
4. Riposizionare il coperchio della batteria 
e serrare la vite per fissare il coperchio 
della batteria in posizione. 2 x batterie AA da 1,5 V (non 

incluse)

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Avviso sulla Batteria
● Utilizzare batterie alcaline nuove per le massime prestazioni.
● Utilizzare solo batterie dello stesso tipo o equivalente.
● Non mischiare diversi tipi di batterie (batterie alcaline, standard (carbone-zinco) o 
ricaricabili (Ni-Cd, Ni-MH)) o batterie nuove e usate.
● Non utilizzare batterie danneggiate.
● Assicurarsi che le batterie siano inserite nella corretta polarità.
● Non cortocircuitare i terminali della batteria.
● Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.
● Rimuovere le batterie ricaricabili dal giocattolo prima della ricarica (se rimovibili).
● Non caricare batterie non ricaricabili.
● Non gettare le batterie in fiamme libere.
● Rimuovere le batterie quando si prevede di non utilizzare il giocattolo per un periodo di 
tempo prolungato.
● Sostituire le batterie quando sono scariche.

2. Modalità di gioco libero
Far scorrere il selettore della modalità 
sulla modalità di riproduzione libera. 
Premere i tasti del pianoforte per 
riprodurre la musica o premere i 
pulsanti per ascoltare i versi degli 
animali.

Liste di canzone

3. Modalità musica
Far scorrere il selettore di modalità su 
Modalità musica. Premere i tasti o i 
pulsanti del pianoforte per ascoltare 
melodie e canzoni allegre.
Per spegnere l'unità, far scorrere il 
selettore di modalità sulla posizione 
OFF.

4. SPEGNIMENTO AUTOMATICO
Per preservare la durata della batteria, il 
giocattolo si spegne automaticamente dopo 
un periodo di inattività. Premere un 
pulsante qualsiasi per riaccenderlo.

CURA & MANUTENZIONE
1. Utilizzare un panno umido per pulire il 
giocattolo.
2. Tenere il giocattolo lontano dalla luce 
solare diretta e lontano
3. Non far cadere il giocattolo su superfici 
dure né esporlo all'umidità o all'acqua.
4. Rimuovere le batterie quando si prevede 
di non utilizzare il giocattolo per un periodo 
di tempo prolungato.

1.Interruttore 
ON/OFF
Per accendere il 
giocattolo, far 
scorrere il selettore 
della modalità sulla 
modalità 
Riproduzione Libera 
o Musica. La musica 
inizierà a suonare e 
la luce si accenderà.

I like Dog Alibaba’s farm

Baa Baa Black Sheep Old Macdonald Had 
a Farm

Twinkle Twinkle 
Little Star Brother John

Jingle Bells
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Odpowiedni wiek: 6-36 miesięcy

Ruchomy pałąk 

Lusterko żółwik

Pałąk kwiatek z koralikami

Obrotowe siedzisko

Pianinko

Obracająca 
się kula

Huśtawka ze 
zwierzątkami

Trójkątna podstawa

Drodzy rodzice,

O PRODUKCIE

Dziękujemy za zakup naszego produktu.
Dokładamy wszelkich starań, aby nasze produkty wspierały prawidłowy rozwój waszych dzieci. 
Nasze zabawki edukacyjne to połączenie wielu kolorów, kształtów, wzorów oraz dźwięków, które 
pomagają dzieciom poznawać świat.

Przyciski

Zawartość opakowania

OSTRZEŻENIE:  Wszelkie materiały opakowaniowe, takie jak taśmy, plastikowe torby, elementy 
mocujące, kartony itd. nie są częściami produktu i należy je wyrzucić ze względów 
bezpieczeństwa.

Ważne:  Przechowuj instrukcję w bezpiecznym miejscu w celu wykorzystania jej w przyszłości.

INTRUKCJA MONTAŻU 
Obróć pulpit do góry nogami. Naciśnij 
cztery wypustki na siedzisku, aby je 
zdemontować.

Przymocuj huśtawkę ze zwierzątkami do 
pulpitu za pomocą 4 śrub M2,6 x 10 mm.

6 x Śruba M2,6 x 10 mm

6 x Śruba M4 x 12 mm

6 x Śruba M4 x 15 mm

3 x Pętelka 
mocująca

3 x Sworzeń 
pętelki 
mocującej

3 x Osłona pętelki 
mocującej

3 x Haczyk 6 x Kółko 1 x Lusterko 
żółwik

2 x Zawieszka 
na zabawkę

1 x Przyciski 1 x Huśtawka ze zwierzątkami 6 x Podstawka antypoślizgowa

1 x Pianinko

1 x Pałąk kwiatek 
z koralikami

1 x Obracająca 
się kula

1 x Ruchomy pałąk 
1 x Trójkątna podstawa 1 x Siedzisko

3 x Noga 1 x Pulpit 1 x Poduszka siedziska
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Przymocuj przyciski do pulpitu za pomocą 2 
śrub M2,6 x 10 mm.

Zamocuj po 2 antypoślizgowe podstawki na 
spodzie każdej nogi.

Przymocuj każdą nogę do pulpitu za 
pomocą 2 śrub M4x15 mm. (Uwaga: Nie 
dokręcaj śrub zbyt mocno, aby nie 
uszkodzić plastikowych części krzesełka.) 

Obróć i postaw krzesełko na nogach z 
antypoślizgowymi podstawkami.

Rozpocznij montaż trójkątnej podstawy. 
Będziesz potrzebować następujących 
części: 3 pętelki mocujące, 3 sworznie 
pętelek mocujących i 3 osłony pętelek 
mocujących oraz 6 śrub M4x12 mm. 

Przełóż pętelki przez otwory w kształcie 
litery U w sworzniach. Następnie umieść 
metalowe zaciski na pętelkach nad 
wgłębieniami w sworzniach.

Pata

Umieść trójkątną podstawę tak, aby wzór był skierowany w dół.
Umieść jedną pętelkę w dedykowanym miejscu w narożniku trójkątnej podstawy. Metalowy zacisk 
powinien być skierowany do wewnątrz.

Umieść osłonę na pętelce i sworzniu, a następnie zamocuj osłonę za pomocą 2 śrub M4×12 
mm.

• Sprawdź, czy pętelka obraca się swobodnie. Jeśli nie, sprawdź czy sworzeń został 
zamocowany prawidłowo. 
• Powtórz powyższe czynności, aby zamocować dwie pozostałe pętelki.

Odwróć trójkątną podstawę tak, aby wzór był skierowany w 
górę. Pętelki powinny wystawać ze wszystkich narożników 
podstawy. Metalowe zaciski na pętelkach powinny 
znajdować się pod osłonami. Umieść trójkątną podstawę 
tak, aby jej narożniki były skierowane w stronę nóg 
krzesełka. Przełóż jeden z haczyków przez otwór w nodze 
krzesełka. Haczyk powinien być skierowany w górę, tak jak 
pokazano na rysunku. Przymocuj jeden narożnik podstawy 
do nogi krzesełka, zaczepiając pętelkę o haczyk. Powtórz 
powyższe kroki, aby zamocować pozostałe dwa narożniki 
podstawy. Sprawdź, czy wszystkie narożniki podstawy 
zostały prawidłowo przymocowane do nóg krzesełka.

Sprawdź, czy wszystkie narożniki podstawy zostały 
prawidłowo przymocowane do nóg krzesełka.

Regulacja wysokości trójkątnej podstawy: Możesz 
zamocować trójkątną podstawę na jednej z trzech 
wysokości w zależności od wzrostu twojego dziecka. 

Umieść dziecko w siedzisku, aby sprawdzić, czy dotyka 
podstawy nóżkami. Nóżki dziecka powinny opierać się 
na podstawie. 

Regulowane haczyki
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Wyjmij z opakowania poduszkę siedziska. Etykieta powinna znajdować się na wewnętrznej stronie 
poduszki.

Po zamocowaniu poduszki etykieta powinna 
znaleźć się na oparciu krzesełka. Włóż 
poduszkę do siedziska tak, aby wystawała na 
ok. 8 cm nad ramą siedziska. 

Zagnij krawędź poduszki na 
ramie siedziska.

Obróć siedzisko do góry nogami.

Umieść siedzisko do góry nogami na 
płaskim podłożu, aby zamocować kółka.

Przygotuj sześć kółek i zlokalizuj sześć elementów do mocowania kółek na siedzisku. Umieść 
każde kółko w elemencie mocującym i dociśnij, aby zablokowało się na swoim miejscu. Prawidłowo 
zamocowane kółko powinno swobodnie się obracać.  

Przymocuj zaczepy poduszki do zaczepów siedziska, ciągnąc je w dół, tak jak pokazano na 
rysunku.
UWAGA: Jeśli nie wszystkie zaczepy poduszki są wyrównane z zaczepami siedziska, 
zdejmij wszystkie zaczepy i sprawdź, czy poduszka została zamocowana prawidłowo.

Umieść siedzisko w otworze w pulpicie. Sprawdź, czy 
cztery wypustki zablokowały się w szczelinach. 
Siedzisko powinno swobodnie obracać się dookoła. 
Siedzisko powinno zostać przymocowane do pulpitu, tak 
aby było zablokowane i nie można było go wyciągnąć 
bez wciśnięcia wypustek blokujących. 

Zamocuj pałąk kwiatek, ruchomy pałąk i obracającą się kulę w dedykowanych miejscach na 
pulpicie. Elementy powinny zablokować się na swoich miejscach. 

UWAGA: Podczas montażu 
zabawek wyrównaj szczeliny 
w dolnej części każdej 
zabawki z wypustkami w 
otworach w pulpicie.
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Zamocuj oba pałąki oraz obracającą się kulę w 
ten sam sposób.

Zamocuj 
pałąk 
kwiatek w 
otworze 
pomiędzy 
huśtawką ze 
zwierzątkam
i a 
przyciskami.

Zamocuj obracającą się kulę w otworze 
pomiędzy huśtawką ze zwierzątkami a 
pianinkiem.

Użytkowanie

Zamocuj pianinko w dedykowanym miejscu na 
pulpicie. 

Instalacja baterii
1.Upewnij się, że pianinko jest wyłączone.
2.Zlokalizuj pokrywę komory baterii na 
spodzie pianinka, a następnie wykręć 
śrubę za pomocą śrubokrętu. 
3.Włóż 2 baterie AA 1,5V (LR6/AM-3), tak 
jak pokazano na rysunku. (Zalecamy 
użycie baterii alkalicznych.)
4.Zamknij pokrywę komory baterii i dokręć 
śrubę, aby zamocować pokrywę. 

2 x Bateria AA 1,5V (brak w 
zestawie)

CECHY PRODUKTU

Ostrzeżenia dotyczące baterii
● Zalecamy użycie baterii alkalicznych.
● Używaj wyłącznie baterii tego samego typu.
● Nie mieszaj starych i nowych baterii ani różnych typów baterii (baterie alkaliczne, 
standardowe i wielokrotnego użytku).
● Nie używaj uszkodzonych baterii.
● Umieść baterie z zachowaniem właściwej polaryzacji.
● Nie dopuszczaj do zwarcia styków komory baterii.
● Baterie wielokrotnego użytku mogą być ładowane wyłącznie przez osobę dorosłą lub pod 
nadzorem osoby dorosłej.
● Wyjmij baterie wielokrotnego użytku z produktu przed przystąpieniem do ładowania (jeśli 
używasz baterii wielokrotnego użytku).
● Nie ładuj baterii jednorazowych.
● Trzymaj baterie z dala od źródeł ciepła i ognia.
● Wyjmij baterie, jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas.
● Wymieniaj rozładowane baterie na nowe.

2.Tryb Free Play
Przesuń przełącznik na tryb Free Play, 
a następnie naciskaj klawisze 
pianinka, aby grać lub naciskaj 
przyciski, aby odtwarzać dźwięki 
zwierząt. 

Lista piosenek

3.Tryb Music.
Przesuń przełącznik na tryb Music, a 
następnie naciskaj klawisze pianinka 
lub przyciski, aby odtwarzać melodyjki 
i piosenki.

Aby wyłączyć pianinko, przesuń 
przełącznik w górę do pozycji OFF.

4.Automatyczne wyłączenie.
Aby przedłużyć żywotność baterii, zabawka 
wyłączy się automatycznie po pewnym 
okresie bezczynności (kiedy nie naciskasz 
klawiszy i przycisków). 
Naciśnij dowolny przycisk lub klawisz, aby 
ją wybudzić.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
1.Do czyszczenia używaj wyłącznie 
wilgotnej ściereczki.
2.Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych. Trzymaj 
produkt z dala od źródeł ciepła. 
3.Uważaj, aby nie upuścić produktu na 
twarde podłoże. Nie wystawiaj produktu na 
działanie wody lub wilgoci.
4.Wyjmij baterie, jeśli produkt nie będzie 
używany przez dłuższy czas.

1.Przełącznik 
ON/OFF
Aby włączyć 
zabawkę, przesuń 
przełącznik na tryb 
Free Play lub tryb 
Music. Pianinko 
odtworzy utwór 
muzyczny, a 
światełka zapalą się.

I like Dog Alibaba’s farm

Baa Baa Black Sheep Old Macdonald Had 
a Farm

Twinkle Twinkle 
Little Star Brother John

Jingle Bells
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de los daños (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen
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Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un’e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT
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